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No. 3168. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BOLIVIA RELATING TO TECHNICAL
CO-OPERATION. LA PAZ, 27 AUGUST 1953 AND 15
JANUARY 1954

I

The AmericanAmbassadorto the Bolivian Minister of Foreign Affairs
and Worship

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN EMBASSY

No. 31
La Paz, August 27, 1953

Excellency:

I have the honor to refer to the conversationswhich have recently taken
placebetweenrepresentativesof our two Governmentsrelating to the desirability
of our embodying in a single exchangeof notes a number of provisions which
arecommonto theagreementsenteredinto betweenour two Governmentspursuant
to the GeneralAgreementfor TechnicalCooperationbetweenthe United Statesof
America and the Republic of Bolivia, signed at La Pazon March 14, 1951,~ in
order therebyto simplify andabbreviateboth the text andthe processof negotia-
tion of subsequentagreements. To this end I proposethat the following provi-
sionsshall bedeemedto beapplicableto all agreementsthat may hereafterbe en-
tered into pursuant to the said General Agreement for Technical Cooperation:

1. TheTechnicalCooperationAdministrationof theForeignOperationsAdminisIra-
tion (hereinafterreferred to as the “Administration”), an agencyof the Governmentof
theUnited Statesof America, will makeavailablea groupof techniciansandspecialists
to collaboratein carryingout theactivitiesthat may be providedfor in suchagreements.
The techniciansandspecialiststhus madeavailablewill constitute theTechnicalMission
of theAdministration in Bolivia andbeheadedby a Director of TechnicalCooperation.
TheDirectorandothermembersof theTechnicalMission will be selectedby theGovern-
ment of the United Statesof America but shall be acceptableto the Governmentof
Bolivia.

2. The agreementsmay be executedby the Director of TechnicalCooperationor
aprincipal memberof theTechnicalMission designatedby him, on behalf of theAdinin-
istration, andby the Minister or other Head of the appropriateministry or agencyof
the Governmentof Bolivia, on behalf of such ministry or agency.

~ Cameinto force on 15 January1954 by the exchangeof the said notes.
2 UnitedNations, Treaty Series,Vol. 132, p. 319, and Vol. 180, p. 346.
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3. The agreementsmay establishsuch administrativearrangementsand agencies,
and may makeprovision for such financial contributionsby the two Governments,as
may be necessaryand consistentwith the laws of the two countries.

4. Funds introduced into Bolivia by the Administration pursuantto suchagree-
mentsshall be convertible into bolivianos at the highest rate which, at the time the
conversionis made,is availableto theGovernmentof theUnitedStatesfor its diplomatic
and other official expendituresin Bolivia.

5. Supplies, equipmentandmaterialsintroducedinto Bolivia by the Administra-
tion, either directly or by contractwith public or privateorganizations,for the purpose
of effectuatingsuch an agreementshall be admitted into Bolivia free of any customs
dutiesand import taxes.

6. All personnelof the Governmentof the United Statesof America, whether
employeddirectly by it or undercontractwith a public or private organization,who are
presentin Bolivia to performwork for the cooperativeprogram,and whoseentrance
into the country hasbeenapprovedby the Governmentof Bolivia underparagraph1
hereof, shall be exempt from incomeand socialsecurityta~eeslevied underthe laws of
Bolivia with respectto income upon which they are obligated to pay income or social
securitytaxes to theGovernmentof theUnited Statesof America, from property taxes
on personalproperty intendedfor their own use, and from the paymentof any tariff
or duty upon personalor householdgoodsbrought into the country for the personal
use of themselvesand membersof their families.

7. The two Governmentswill establish procedureswhereby the Governmentof
Bolivia will so deposit, segregateor assuretitle to all fundsallocatedto or derivedfrom
any United Statesaid programthat such funds shall not be subject to garnishment,
attachment,seizure, or other legal processby any person, firm, agency,corporation,
organization,or governmentwhen theGovernmentof Bolivi.a is advisedby theGovern-
ment of the United Statesof Americathat suchlegal processwould interferewith the
attainmentof the objectives of the program.

Pleaseaccept,Excellency, the renewedassuranceof my highest consideration.

Edward J. SPARKS

His ExcellencyDr. Walter GuevaraArze
Minister of ForeignAffairs andWorship
La Paz

No 3168
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5.—Los abastecirnientos,equiposy materialesque Ia Administraciónintroduzcaa
Bolivia, ya seadirectamenteo por contratosconorganizacionespiThlicas o particulares,
conel objetoderealizartal Convenio,seránliberadosde toda,clasedederechosaduaneros
e impuestosa ha importación.

6.—Todoel personaldel Gobieniode los EstadosUnidos de America, ya seadirec-
tamente empleadopor ese Gobiernoo bajo contrato con una organizaciónpdblica o
particular, que se encuentreal presenteen Bolivia desempeflandotrabajospor cuenta
del progralnacooperativoy cuyo ingresoal pals hubiesesico aprobadopor el Gobierno
deBolivia deconformidadconcipdrrafo 10.quearitecede,seráeximidodelos impuestosala
rentay al segurosocialqueconteniplanlas leyesbolivianas,en lo querespectaa la renta
sobre Ia cual los iniembros de esepersonalse hallanobligados a pagarimpuestosa Ia
renta y el segurosocialal Gobiernode los EstadosUnidos de America; de impuestos
a Iapropiedadsobreefectospersonalesparauso propio y delpagode cualesquierderechos
e impuestosaduanerossobreefectosde usopersonalo enseresde casaquese importaren
al pals parauso personalo de niiembros de su familia.

7.—Los dos Gobiernosestabieceránprocedimientosadecuadosmediantelos cuales
ci Gobiernode Bolivia depositará,segregaráo conferirdtItulo de propiedadsobretodos
los fondos asignadosa, o derivadosde cualquier programaIc asistenciade los Estados
Unidos, de tal manera queesos fondos no se hallen sujetos a embargos,decomisos,o
cualquier otro procedimiento legal por personaalguna, firma, agencia, corporación,
organizacióno gobierno,cuandoel Gobiernode los EstadosUnidoscomuniqueal Gobierno
de Bolivia quetal procedimientolegal puedeinterferir en ci logro de los objetivos otor-
gados.

Me valgo de estaoportunidadpara reiterar a VuesiraExcelencialas seguri-
dadesde mi consideraciónrnás alta y distinguida.

W. GUEVARA A.

Al Excelentisimo señor Edward J. Sparks
Embajador de los EstadosUnidos de America
Presente

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION ~

REPUBLIC OF BOLIVIA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

No. 0. I. 46-.
La Paz,January15, 1954

Mr. Ambassador:

I have the honor to refer to Your Excellency’s courteousnote No. 31 of
August 27, 1953, in whichyou weregood enoughto suggestthedesirability of em-
bodying in a single text, through an exchangeof notes, the provisions common
to the agreementsthat havebeenor may beenteredinto betweenour two Govern-

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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ments pursuantto the GeneralAgreementfor Technical Cooperationbetweenthe
Republic of Bolivia andthe United Statesof America, which wassignedon March

14, 1951.

In reply, I take pleasurein informing Your Excellency that the provisions
proposedby Your Excellency, the Spanishtext of which is transcribedbelow, have
beenapprovedby the Governmentof Bolivia, andthat they will apply to such
agreementson the implementationof the GeneralAgreementfor TechnicalCoope-
ration asmay be enteredinto by our two countries.

[Seenote I]

I avail myself of this opportunity to renewto Your Excellencythe assurances
of my highest andmost distinguishedconsideration.

\V. GUEVARA A.

His ExcellencyEdwardJ. Sparks
Ambassadorof the United Statesof America
City
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